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Bereshit
Vol. XV - Sijá 1

¿Por qué la Torá comienza con la letra bet? El milagro de la la 
traducción de la Septuaginta

Bsd.

1. Sobre el hecho que la Torá comienza con la letra 
bet, “Bereshit bará” –“En el principio creó Di-s”– en 
lugar de hacerlo con la alef, que es la primera letra de 
las veintidós que componen el abecedario hebreo – hay 
varias explicaciones, y entre ellas las siguientes: 

a) En el Talmud Ierushalmí1 está escrito, que debido 
a que con la alef comienza la palabra arirá –maldita– y 
con la bet la palabra berajá –bendición– por eso, la Torá 
no comienza con alef sino con bet para indicar que la 
Torá es una bendición para el mundo, y no lo contrario.

b) El Midrash2 dice que la forma de la letra bet, 
que es cerrada por tres lados y abierta en el cuarto (el 
norte), se asemeja al mundo, que fue creado de modo 
que tres de sus puntos cardinales están cerrados y 
cercados, pero el “lado norte” quedó abierto3 [y esto es 
porque4 si alguien viene y dice que “él es una deidad”, 
le responderemos irónicamente – “¡al contrario, el 

1  Jaguigá 2:1 (próximo al final de la pág.). Se está explicado en 
Likutéi Torá Reé 19b. 

2  Midrash Haneelám sobre Cantar de los Cantares (en Zohar 
Jadash). 

3  Bavá Batrá 25b. 
4  Pirké deRabí Eliezer cap. 3. 
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lado norte del mundo quedó abierto y precisa una 
“reparación”, ve y complétalo!”]. 

c) En la Cabalá5 se explica que la Torá que estudiamos 
aquí en este mundo físico, es la Torá una vez desplegada, 
desde la Divina dimensión de Atzilut, hacia los mundos 
de Briá, Ietzirá y Asiá [como es conocida la explicación 
sobre la expresión “Tu Torá – la que nos has enseñado”6: 
“Tu Torá, se refiere a la Torá como está en la dimensión 
de Atzilut; “la que nos has enseñado” – es la Torá como 
está en el mundo de Briá]; y por eso7 la Torá comienza 
con la letra bet, para insinuar que la Torá que nosotros 
estudiamos es el segundo8 nivel (que hay en la Torá); en 
cambio alef, el primer nivel (de la Torá), es (la Torá en) 
Atzilut. 

2. Empero, es necesario brindar una explicación 
sobre cada uno de estos argumentos:

a) En la primera respuesta no se entiende, tal como 
objeta Rabí Avraham Ibn Ezra9: hay gran cantidad 
de palabras que comienzan con bet y su significado 
es contrario a la bendición [y a su vez, hay muchas 
palabras que empiezan con alef e implican algo bueno 
y bendición].

b) Sobre la segunda contestación, la del Midrash, 
debemos comprender: ciertamente, la razón por la cual 
la Torá debería haber comenzado con la alef es porque 
así debe ser conforme el orden secuencial de la Torá – 
en vista de que la alef es la letra inicial de las veintidós 

5  Véase Séfer HaMaamarím 5700 pág. 68, en la nota. 
6  Texto del Birkat Hamazón. 
7  Likutéi Torá del Arizal, al comienzo de esta Sección. 
8  “Y también, alef es la primera letra de la palabra Atzilut, y 

bet la primera de Briá” – Likutéi Torá, allí. 
9  En el prólogo a su comentario sobre la Torá. 
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letras que conforman el alfabeto hebreo, eso mismo 
evidencia que también es la primera cualitativamente – 
entonces, al ser que de acuerdo al orden de prioridades 
de la Torá, esta tendría que haber comenzado con alef, 
es difícil decir que la Torá modificó su propio orden de 
prioridades y dio inicio con la bet para “adecuarse” al 
mundo (que se asemeja a la letra bet – que es cerrada 
de tres lados y abierta en uno) lo cierto es lo contrario: 
el mundo fue creado a través y para la Torá, como 
señalan nuestros Sabios10 “Di-s miró la Torá y creó el 
mundo”, y también, “Bereshit, el comienzo de todo fue, 
en función de la Torá que se llama reshit – principio, 
fundamento”, pero no a la inversa, que la Torá surge a 
partir del Universo Creado ¡Di-s nos libre!

c) En relación a la tercera respuesta se presenta la 
siguiente dificultad: todos los días decimos11 “nos entregó 
Su Torá”, es decir, la misma Torá (y en el mismo orden) 
así como está con Di-s – Su Torá, Él nos la entregó aquí 
“abajo”. Por lo tanto, exactamente igual como la Torá 
que tenemos, así también comienza la Torá de Atzilut, 
con “Bereshit bará” – con la letra bet [y no solo la Torá 
de Atzilut, sino incluso en niveles más excelsos, en 
cualquier nivel sin importar cuán supremo sea, siempre 
que sea factible la existencia de letras, allí la Torá 
comienza con la bet (a diferencia del estado de la Torá 
en el que no existen “letras”, el estado esencial de la Torá, 
unida con la Esencia de Di-s, en el que no hay “letras” como 
canales de expresión)], 
así, permanece el 
interrogante, ¿por qué 
la Torá en Atzilut [e 
incluso en niveles más 

10  Zohar II, pág. 161a. 
11  En la bendición matutina de la Torá. 
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altos] comienza con la bet?

3. Otro asunto increíble que vemos en este tema: 
de todas las explicaciones antes mencionadas resulta, 
que la Torá debe comenzar con bet y no con alef – sin 
embargo, la Guemará12 relata que cuando los Setenta 
Ancianos tradujeron la Torá al griego antiguo (la famosa 
versión bíblica conocida como la Septuaginta) para el 
rey Ptolomeo, quien los ubicó a cada uno de ellos por 
separado para así comprobar la autenticidad de la Torá, 
sucedió un milagro, “Di-s puso en el corazón de cada 
uno” las palabras indicadas para que todos traduzcan 
exactamente de la misma manera, y el versículo 
“Bereshit bará Elokím” –en el comienzo (bereshit) creó 
Di-s– lo tradujeron como si estuviese escrito “Elokím 
bará bereshit” –Di-s (Elokím) creó bereshit, el comienzo– 
para no dar lugar a malinterpretar como que una supuesta 
deidad llamada “bereshit” creó a Di-s, llamado Elokím. 

En vista que desde lo Alto les inculcaron la idea 
para que tradujeran “Elokím bará bereshit” –con la 
alef de Elokím al inicio– es evidente que hay una fuerte 
razón para que la Torá comience con alef, y todas las 
explicaciones que aclaran por qué no es así y empieza 
con bet – no hubiesen sido aceptadas por Ptolomeo, 
y por eso hubo la necesidad de recurrir a un milagro 
de modo que “Di-s puso en el corazón de cada uno” 
exactamente las mismas palabras. 

Y además de eso – este hecho en sí es de lo más 
llamativo: en “la Torá de la verdad” hay varios motivos 
para que la Torá no comience con alef, ¡¿y ninguno de 
ellos podía ser aceptado por Ptolomeo?! 

12  Meguilá 9a. 
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רק[ולאבבי"ת–גו'"ברא
אףאלאשבאצילות,התורה
שבהדרגאבכלמזה,למעלה

אותיות,לבחינתמקוםיש
בבי"ת],היאהתורההתחלת

במקומההקושיאשובכןואם
התחלתמהמפניעומדת:
[ולמעלהשבאצילותהתורה

יותר] היא בבי"ת?

ופליאה נוספת בדבר:ג.
הנ"להביאוריםכלע"פ
צ"להתורהשהתחלתנמצא,
ומכל–באל"ףולאבבי"תדוקא
שבעתבגמרא,מסופרמקום

התורהאתהזקניםשתרגמו
בלבהקב"ה"נתןהמלך,לתלמי

כולםשכוונוואחד"אחדכל
תרגומם,באופןאחת""לדעה
"בראשיתהכתובאתותרגמו

בונאמרכאילוגו'"אלקיםברא
"אלקים ברא בראשית".

הכניסוהשמיםשמןומאחר
כאילוהכתובלתרגםבדעתם

בראלקיםא"בונאמר
–בראשל"ףאב–בראשית"

סבראשישנהראיה,מכאןהרי
התורהשהתחלתאלימתא

ההסבריםוכלבאל"ף,תהא
מתקבליםהיולא–כןשלא

היהולכןהמלך,תלמיבדעת
כולם"בלבד"נתןנסבהכרח

וכו'.
ענין–להנ"לשבנוסףאלא

גדולהתמיהההואגופאזה
כמהאמתבתורתישנםביותר:
התחלתלשלילתטעמיםוכמה

אףוהאמנםבאל"ף,התורה
יכולהיהלאאלומטעמיםאחד

להתקבל בדעת תלמי המלך?!

והביאור בזה:ד.
אבדהמה"עלהפסוקעל
תורתי"אתעזבםעלגו'הארץ
את"עזבם(שפירושחז"לאמרו

ברכו"שלא–הוא)תורתי"
בב"חומבוארתחלה".בתורה

(ונרמז ברבינו
הרבה,תורהשלמדודאףיונה)
הכוונהמהםנעדרהמקוםמכל

בקדושתולהתדבק"להתעצם
ולהמשיךהתורהורוחניות
הפירושוזהוכו'";השכינה
"כלומר–הארץ"ד"אבדה
מבליחומריתונשארהנחרבה

עובר שם קדושת השכינה".
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4. La explicación del tema es la siguiente:
Sobre el versículo13  que alude a la destrucción del 

Primer Santo Templo de Jerusalén, “¿Por qué se destruyó 
la tierra?… Porque han abandonado Mi Torá”, los Sabios 
enseñan14 (que el significado de “han abandonado 
Mi Torá es) “Que no pronunciaban la bendición de 
la Torá antes del estudio”. Bait Jadash15 explica (y está 
insinuado por Rabeinu Ioná16), que, si bien los judíos 
de esa generación estudiaban Torá cuantiosamente, 
no obstante, descuidaron la intención y el propósito 
profundo del estudio, esto es, “unificarse y apegarse con 
la santidad y el espíritu de la Torá, y atraer la Shejiná 
–Presencia Divina–”. 

Es decir, en la Torá hay dos conceptos generales: 
(a) el estudio propiamente dicho, con comprensión 
intelectual y captación cabal de los temas que se analizan; 
(b) el apego y la unión con el Dador de la Torá17, Di-s 
Mismo, esto es, la santidad y la esencia de la Torá, que 
trasciende el intelecto humano; 

Y la secuencia correcta es, que antes, incluso previo 
al estudio de Torá, del judío se demanda entrega y apego 
a la esencia de la Torá que está más allá del intelecto 
humano, como expresa la Guemará: “...la bendición de 
la Torá antes del estudio”, y recién luego viene el estudio 
con comprensión y captación.

Y esta es también la explicación sencilla por qué la 
Torá comienza con bet y no con alef: la alef representa 

13  Jeremías 9:11-12. 
14  Nedarím 81a. 
15  Oraj Jaim cap. 47. 
16  Está citado en el Ran sobre Nedarím allí. Shulján Aruj del Alter 

Rebe, Oraj Jaim al comienzo del cap. 47. 
17  Como reza el texto de la bendición sobre la Torá: “…que nos 

entregó Su Torá, Bendito eres Tú, Di-s, que nos da la Torá”.
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מןלמעלהשהיאועצמותה
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,תחילהשהוא,בזהוהסדר
צריכההתורה,לימודקודםעוד

והדבקותההתמסרותלהיות
שלמעלההתורהעצםבבחינת
"ברכוהגמרא:וכלשוןמהשכל,
–זהלאחריו",תחלהבתורה

לימוד התורה בהבנה והשגה.
בפשטותהביאורגםוזהו

היאהתורהשהתחלתלזה
אל"ףהאותבאל"ף:ולאבבי"ת
בראש,הבאהעניןעלמורה
שני:הבאהעניןעל–ובי"ת

קוראישראלשאישזהענין
הבי"תכברהואבתורהולומד

שישנוהשניהעניןדתורה,
–הראשוןהעניןבתורה;
היותההוא–תורהדהאל"ף
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והשגה,מהבנהשלמעלה
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היא–יותרולמעלהשבאצילות
בתורהמדריגהבכלכיבבי"ת,

א)אלו:בחינותשתיישנן
כליע"פשנתגלתהכפיהתורה
נותןעניןב)ואותיותיו.העולם

התורה שלמעלה מאותיות].

שישנםהפירושיםכלה.
הםהריאחדבענין)(אובתיבה
שנתבארכמולזה,זהשייכים

לומרישוכןרבות.פעמיםכבר
הטעמיםששלשתדידן,בנידון

נובעים(ס"א)הנ"לוהביאורים
–אחתכלליתמנקודהכולם
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el paso inicial, y la bet alude a una segunda etapa: el 
hecho de que el judío lee y estudia la Torá, eso, es ya 
la bet de la Torá, el segundo tema que comprende la 
Torá; la primera cosa –la alef de la Torá18– es su apego 
al “Dador” de la Torá más allá de la comprensión y el 
análisis intelectual, es la unión con la esencia de la Torá 
que trasciende el formato de letras, que debe estar antes 
que la persona se disponga a conectarse con la bet (de 
Bereshit) de la Torá, y es la preparación para el posterior 
estudio de la Torá. 

[Por consiguiente, todos los niveles de la Torá –
incluso en la Torá del mundo de Atzilut, y en los estados 
más elevados aún– comienzan con bet, ya que en todas 
las dimensiones de la Torá están presente estos dos 
niveles mencionados: a) la Torá como se manifiesta 
según la capacidad y las “letras”, es decir, en las palabras 
de la correspondiente dimensión; y b) el Dador de la 
Torá, más allá de las “letras”, o sea, la Divinidad de la 
Torá que trasciende cualquier expresión y descripción]. 

En conclusión: la Torá comienza con la bet en todos 
sus niveles para que la persona sepa que lo principal 
es descubrir la alef implícita en ella, la Divinidad de la 
Torá. Y de hecho, si los Sabios hubiesen traducido la Torá 
tal cual, con la bet al comienzo, Ptolomeo no hubiese 
aceptado semejante idea (como se verá en el párrafo 7).

5. Como ya fue expuesto en varias oportunidades, 
todas las explicaciones sobre una misma palabra (o 
un mismo tópico) están interrelacionadas, lo mismo 
podemos decir en cuanto al tema que nos ocupa, que 
las tres explicaciones mencionadas (en el párrafo 1) 
acerca de por qué la Torá comienza con bet, provienen 

18  Además de que en eso consiste la secuencia en el servicio a 
Di-s de la persona. 
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de un mismo punto común que las engloba – todas ellas 
surgen de la antedicha explicación simple (párrafo 4), 
que la alef de la Torá que no aparece en la Escritura alude 
al apego y la unión con el estado Divino que trasciende 
la captación de los seres creados, y que el estudio de la 
Torá mediante las capacidades intelectuales humanas 
comprende la bet de la Torá; y este punto y elucidación 
general del tema, del que surgen las explicaciones 
mencionadas, se manifiesta en tres cuestiones singulares 
de la Torá y su efecto en la persona y el mundo (de modo 
que están, cada una ellas, insinuadas en una de las tres 
explicaciones antedichas): 

(a) En cuanto a la Torá propiamente dicha – la 
explicación cabalística es la que describe qué y cómo es 
la Torá, que la alef de la Torá es la Torá como está en su 
estado más sublime en el mundo de Atzilut, y la bet alude 
a la Torá que desciende y se inviste en el mundo de Briá. 

(b) El efecto que la Torá causa en la persona que la 
estudia – a través que el judío tiene incorporada la idea 
que la comprensión y captación intelectual de la Torá es 
solo la bet (el segundo paso) que hay en ella, entonces, 
su estudio es a modo de (bet – que implica) berajá, 
bendición, y no, Di-s libre, a modo de (alef, que da lugar 
a) arirá, maldición. 

(c) El efecto que genera la Torá en la Creación 
– cuando el estudio de la Torá se practica como 
corresponde, de modo que previo a este se tiene en 
mente la alef de la Torá, se enmienda el lado norte del 
mundo que no está cercado (lo que está insinuado en la 
letra bet). 

(ס"ד),הנ"להפשוטמהביאור
הדבקותהיאדתורהשהאל"ף

הדרגאעםוההתעצמות
לימודועניןמהשגה,שלמעלה

הואוהשגהבהבנההתורה
הבי"ת דתורה;

זוכלליתוהסברהנקודה
עניניםבשלשהביטוילידיבאה

ופעולתהבתורהפרטיים
הביאוריםבשלשת(ונרמזו
הנ"ל):
–גופאלתורהבנוגע(א)

שהאל"ףקבלה,שע"פהפירוש
שבאצילות,התורההיאדתורה

והבי"ת היא התורה שבבריאה.
הלומדבאדםהפעולה(ב)
ומרגיששמבחיןעי"ז–תורה

שבתורהוההשגהשההבנה
שבתורה,הבי"תעניןרקהיא

(בי"תשלבאופןלימודונעשה
באופןח"וולא,ברכהלשון)–

לשון)ה"זשאז(אל"ף,של
רירה.א

בבריאההתורהפעולת(ג)
הואהתורהלימודכאשר–

עניןתחילהכשישנוכדבעי,
נפעלאזישבתורה,האל"ף
שאינהצפוניתדרוחהתיקון

באות(הנרמזתמסובבת
בי"ת).

וההסברה בזה:ו.
תחלה"בתורה"ברכופירוש

חובתוידייוצאשהאדםאינו
הנשמהדבקותשלבכוונה

הקדמהשזוהיאםכיבאלקות,
לימודלידילהביאשעליה

"ברכוחז"ללשוןכדיוקהתורה,
שלאחרי[היינו,"תחלהבתורה

מוכרחבתורה""ברכוענין
בהבנההתורהלימודגםלהיות

באשהדברמובן,ולכןוהשגה].
עצמהבתורה(א)–ביטוילידי

(ג)הלומד,באדם(ב)שלומד,
ובפעולת התורה בעולם:
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6. La explicación del concepto es la siguiente:
El sentido de “pronunciar la bendición de la Torá 

antes del estudio” no es que la persona cumple con su 
obligación teniendo la intención de apegar su alma a la 
Divinidad, con eso solo no basta, sino que esa intención 
hace las veces de introducción que debe conducir al 
estudio de la Torá en la práctica, en concordancia con 
la expresión de los Sabios “pronunciar la bendición 
de la Torá antes del estudio” [es decir, una vez que se 
cumplió con la adecuada concientización acerca del 
propósito del estudio implícita en la “bendición de la 
Torá” indefectiblemente tiene que seguir el estudio de 
la Torá con comprensión y captación intelectual] – por 
eso, se entiende, que esta actitud se manifiesta en los 
tres puntos mencionados: (a) en la Torá en sí que el judío 
estudia; (b) en la persona que estudia; y (c) en el efecto 
que la Torá produce en el mundo: 

(a) Cuando se estudia Torá sin la entrega al Dador 
de la Torá, entonces la Torá que estudia está “separada” 
de la Divinidad, Di-s libre, y eso puede llevar a nutrir 
las fuerzas de la impureza – y esto se insinúa en el hecho 
que la primera letra de la palabra Bereshit alude a la 
Torá en el mundo de Briá, en donde comienza la idea 
de la “separación” de lo Divino, ya que la dimensión 
anterior a Briá, Atzilut, está unida al Creador, pero en el 
espiritual mundo de Briá, en el que comienza la creación 
de seres con ciertas características propias como las almas 
y los ángeles, empieza la idea de “autonomía”, como está 
dicho19 “y de allí se separará”. 

En cambio, cuando el estudio de la Torá es 
prologado por “la bendición de la Torá que se dice antes 
del mismo”, en esa instancia, la Torá (que se estudia) se 
une completamente con el Dador de la Torá, similar a 

19  Bereshit 2:10. 
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la situación que se vive en la dimensión de Atzilut, “el 
mundo de la unión”, estado en el que se reconoce que “lo 
Divino es lo natural, lo obvio, y la realidad creada es la 
novedad”, a la inversa de lo que se siente en los mundos 
inferiores de Briá, Ietzirá y Asiá. 

(b) Nuestros Sabios20 dicen: “Si la persona zajá –es 
meritoria (lit.: se refinó)– la Torá que estudia se vuelve 
para él una sustancia de vida, y si lo zajá –no es meritorio 
(lit.: no se refinó)– se vuelve para él un elemento de 
muerte” – y este es precisamente el concepto de que la 
bet expresa bendición (y la alef maldición): cuando 
la persona estudia la Torá a modo de zajá –una vez 
refinado– de manera pura, es decir, si primero el judío 
siente la santidad de la Torá21 – de forma que en él está 
presente la alef (la esencia Divina) de la Torá, entonces, 
tiene también la bet – berajá, la bendición, la Torá “se 
vuelve para él una sustancia de vida”; empero, cuando 
lo zajá –no se refinó espiritualmente– o sea, en caso 
que el aspecto intelectual de comprensión y captación 
es tomado por él como la alef (la base y lo principal) 
de la Torá, y carece del estado de zajá, de la pureza y 
la santidad de la Torá (la genuina alef de la Torá) – 
entonces la alef se transforma en una expresión de arirá 
y “se vuelve para él un elemento de muerte”. 

(c) Para que la Torá cause efecto en el mundo, es 
decir, que se sienta que “el mundo tiene un dueño”, la 
persona debe reconocer y percibir en la Torá que estudia 
al Dador de la Torá – y este es el tema de la forma de la 
letra bet, que se asemeja al mundo que está cerrado en 
sus tres lados pero “el lado norte permanece abierto”: 
de momento que para la persona el aspecto intelectual 

20  Iomá 72b – esencialmente se refiere al efecto que surte en la 
persona. 

21  Discurso Jasídico iejaienu 5701 cap. 3. 
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es la bet de la Torá –debido a que siente que la alef es el 
Dador de la Torá– si es así, se repara y se completa en el 
mundo “la apertura del lado norte” (que está insinuado 
en la letra bet). 

7. En base a todo lo antedicho también se 
comprenderá por qué los Setenta Ancianos que 
tradujeron la Torá para el rey Ptolomeo lo hicieron 
de modo que su inicio es con la alef – porque todo lo 
explicado, que el abordaje intelectual de la Torá es la 
fase bet de la Torá, se aplica solo a los judíos y no a los 
pueblos del mundo:

La ley dictamina22 que “un gentil que se dedica al 
estudio de la Torá merece la pena capital”, es decir, un no 
judío tiene prohibido abocarse al estudio de la Torá por 
el estudio de la Torá en sí mismo; solo tiene permitido 
ocuparse de ello en la medida que le permita conocer 
“las siete mitzvot de ellos” (las Siete Leyes Noájidas) para 
poder cumplirlas correctamente. 

En vista de que para los pueblos del mundo el 
estudio de la Torá tiene como única finalidad saber 
lo que deben hacer, se entiende, que su vínculo con 
la Torá está sujeto a la faceta intelectual de esta, pero 
no tienen acceso a la esencia de la Torá que trasciende 
la comprensión humana, que proviene a partir de “la 
bendición de la Torá antes del estudio” que se vincula 
solo con los judíos [como es evidente del texto de la 
bendición de la Torá: “…que nos eligió de entre todos los 
pueblos y nos entregó Su Torá”]. 

22  Sanhedrín 59a. Mishné Torá de Maimónides,Leyes de Reyes 
10:9. 
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Por consiguiente, cuando los Ancianos tradujeron 
la Torá para el rey Ptolomeo –es decir, cuando tuvieron 
que explicar y descifrar la Torá de manera que se 
vincule con los Hijos de Noaj– la editaron como si 
estaría escrito Elokím bará bereshit, haciendo que la 
Torá comience con la alef – dado que para un gentil, la 
comprensión de la Torá es (no el segundo paso, sino) el 
peldaño inicial. 

8. La Sección de Bereshit se comienza a leer en 
público en el templo en Simjat Torá – este tema está 
también relacionado con lo explicado antes: 

En Simjat Torá se baila con la Torá, y precisamente 
a través de los bailes con las piernas se toma la esencia 
de la Torá; y como indica el Zohar23: “El pueblo de 
Israel acostumbra a manifestar regocijo con ella [con 
la Torá], y eso se llama Simjat Torá, y se corona al Rollo 
de la Torá con su corona” – es decir, la alegría de Simjat 
Torá está ligada con “coronar al Rollo de la Torá con su 
corona”, el concepto es, que la corona está por encima 
de la cabeza, y alude al despliegue del infinito Divino 
en la Torá, lo que expresa la conexión de la Torá (y el 
pueblo de Israel) con el Dador de la Torá. 

Y es mediante 
la preparación con 
alegría y el despliegue 
espiritual mencionado 
que, luego, en el día 
de Simjat Torá mismo, 
se da comienzo a la 
lectura y el estudio de 
la Sección de Bereshit – 

23  Zohar III, pág. 256b. Esto se explica en extenso en Likutéi 
Sijot, vol. XIX pág. 382 en adelante. 
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הריקודע"יודוקאהתורה,
בבחינת"תופסים"ברגלים
בזהר:וכדאיתאהתורה;"עצם"

עמהישראללמעבד"ונוהגין
תורהשמחתואתקריאתחדוה

בכתרתורהלספרומעטרן
שהשמחההיינו,–דיליה"
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לנותןוההתמסרותהדבקות
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בראשיתש"פ(משיחת
תשכ"ה

טו,חלקשיחותלקוטי–
בראשית א
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cuyo inicio es con bet, de modo que el judío siente que 
todo el tema del estudio de la Torá es la segunda fase de 
la Torá; el comienzo de la Torá es ciertamente la entrega 
al Dador de la Torá. 

(de una Sijá de Shabat Parshat Bereshit 5725 – 1964)

השני,הענין(אינםוההשגה
אלא) הם הענין הראשון.

הקריאההתחלתוהנה,ח.
בשמחתהיאבראשיתדפרשת

קשורהואאףזהועניןתורה,
למבואר לעיל:

עםמרקדיןתורהבשמחת
הריקודע"יודוקאהתורה,
בבחינת"תופסים"ברגלים
בזהר:וכדאיתאהתורה;"עצם"

עמהישראללמעבד"ונוהגין
תורהשמחתואתקריאתחדוה

בכתרתורהלספרומעטרן
שהשמחההיינו,–דיליה"

לזהקשורהתורהדשמחת
בכתרתורהלספרש"מעטרן

למעלההואדכתרדיליה",
המשכתעניןוזהומהראש,
ההתקשרותבתורה,אין־סוף
נותןעם(וישראל)דתורה

התורה.
השמחה,הכנתוע"י

זה,לאחריהריוההמשכה,
ניתןגופא,שמחת־תורהביום

עניןולימודבקריאתלהתחיל
שהתחלתו–"בראשית"

שהלימודשנרגשהיינובבי"ת,
השניהעניןהואכולובתורה
היאהתורהוהתחלתבתורה,
לנותןוההתמסרותהדבקות
התורה.

בראשיתש"פ(משיחת
תשכ"ה

טו,חלקשיחותלקוטי–
בראשית א

בתרגום ללשון הקודש)



13Bereshit

Resumen
LA PRIMERA LETRA DE LA TORÁ

   Nuestra Sección Semanal, es el comienzo de toda la Torá. Esta comienza con la letra 
“bet”, la segunda del abecedario hebreo. Hay varios motivos por qué comienza con la 
segunda letra y no con la primera, la “alef ”: a) con la letra alef comienza la palabra arirá 
(maldición), en cambio la letra bet alude a brajá (bendición); b) la figura de la letra bet es 
parecida a la del mundo, que está cerrado por tres lados, dejando el cuarto lado abierto para 
arreglarlo; y c) el nivel de la Torá que tenemos en este mundo es inferior a la de los mundos 
superiores.

   Sin embargo, en cada uno de los motivos hay una dificultad: a) ¿acaso no hay palabras 
con sentido positivo que comienzan con la alef, o lo mismo inversamente con la bet?; b) es 
sabido que con la Torá se creó el mundo, entonces no es posible que se cambie algo en la 
Torá para que esta sea compatible con el mundo; y c) la Torá proviene de la Esencia Misma 
de Di-s, por eso aún en los mundos superiores la Torá comienza con la bet.  

  La respuesta para las tres cuestiones se basa en un único fundamento. Cuando se 
estudia Torá hay dos pasos que se deben cumplir. Primero, la forma que hay que dirigirse 
a la Torá debe ser con sumisión y con la intención de conectarse y apegarse con Di-s, el 
Dador de la Torá, solamente luego se puede comenzar a estudiar Torá con comprensión y 
captación. 

  Por eso, la Torá comienza con la segunda letra, la bet, para enseñarnos que el estudio 
de Torá con razonamiento y comprensión es el segundo paso, ya que el primer punto es 
saber que ese estudio proviene de Di-s y debe ser con sumisión a lo que está escrito en ella. 

   Ahora comprenderemos los tres motivos mencionados antes en el servicio a Di-s: 
a) Cuando la persona sabe que el primer paso en el estudio de la Torá es apegarse a Di-s 

y el estudio es un segundo paso, el estudio de Torá se convierte en bendición. Sin embargo, 
si saltea el primer paso, el estudio de Torá se transforma en arirá (maldición). 

b) Para que la fuerza del estudio de la Torá influencie y repare el cuarto lado (insinuado 
en la letra bet) debe haber primero apego a Di-s.

c) Cuando el estudio es sin sumisión y apego a Di-s, la Torá estudiada se separa de la 
Divinidad. En cambio, si el estudio de la Torá es como debe ser, la Torá está unida en su 
totalidad con el Dador de la Torá, al igual que en los mundos superiores, sintiendo la unión 
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con Di-s.
   Según lo antedicho comprendemos la historia que cita el Talmud: cuando separaron a 

los Setenta Sabios para traducir la Torá al griego, tuvieron la profecía de cambiar el comienzo 
de la Torá por “Elokím bará bereshit” comenzando con la letra alef, ya que esa traducción 
era para los gentiles, que su vínculo con la Torá es solo mediante su fase intelectual, y no 
tienen el apego a Di-s por medio de ella.

(Resumen de la primera Sijá de Parshat Bereshit vol. 15)
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